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Please provide summary information on the process by which this report has been prepared, including information on the types of stakeholders who have been actively involved in its preparation and on material which was used as a basis for the report:
	Для подготовки настоящего доклада были использованы материалы имеющееся в распоряжении государственных учреждений, а также законодательные и нормативные акты по этим вопросам.

В процессе подготовки настоящего доклада принимали участие:

· Министерство экологии и природных ресурсов,

· Министерство сельского хозяйства и пищевой промышленности,

· Министерство здравоохранения и охраны труда,

· Академия наук,

· Центр по биобезопасности,

Неправительственные организации
[courtesy translation]

The preparation of this report made use of materials in the possession of government institutions as well as legislative and regulatory legislation that relate to these questions.

The following took part in the preparation of this report:

· the Ministry of the Environment and Natural Resources;

· the Ministry of Agriculture and Food Industry;

· the Ministry of Health and Social Protection;

· the Academy of Sciences;

· the Center for Biosafety;

                    -      non-governmental organizations.


Obligations for provision of information to the Biosafety Clearing-House

	1. Several articles of the Protocol require that information be provided to the Biosafety Clearing-House (see the list below). For your Government, if there are cases where relevant information exists but has not been provided to the BCH, describe any obstacles or impediments encountered regarding provision of that information (note: To answer this question, please check the BCH to determine the current status of your country’s information submissions relative to the list of required information below. If you do not have access to the BCH, contact the Secretariat for a summary):

	Информация, требуемая Протоколом в адрес Механизма посредничества по биобезопасности было представлена. Препятствий и помех и в связи с представлением такой информации не было.
[courtesy translation]

The information required by the Protocol for the Biosafety Clearing-House was submitted. There were no obstacles or impediments to making this information available. 

.


Information required to be provided to the Biosafety Clearing-House:

(a) Existing national legislation, regulations and guidelines for implementing the Protocol, as well as information required by Parties for the advance informed agreement procedure (Article 20.3(a))

(b) National laws, regulations and guidelines applicable to the import of LMOs intended for direct use as food or feed, or for processing (Article 11.5);

(c) Bilateral, multilateral and regional agreements and arrangements (Articles 14.2, 20.3(b), and 24.1);

(d) Contact details for competent national authorities (Articles 19.2 and 19.3), national focal points (Articles 19.1 and 19.3), and emergency contacts (Article 17.2 and 17.3(e));
(e) In cases of multiple competent national authorities, responsibilities for each (Articles 19.2 and 19.3); 
(f) Reports submitted by the Parties on the operation of the Protocol (Article 20.3(e));

(g) Occurrence of unintentional transboundary movements that are likely to have significant adverse effects on biological diversity (Article 17.1);

(h) Illegal transboundary movements of LMOs (Article 25.3);

(i) Final decisions regarding the importation or release of LMOs (i.e. approval or prohibition, any conditions, requests for further information, extensions granted, reasons for decision) (Articles 10.3 and 20.3(d));
(j) Information on the application of domestic regulations to specific imports of LMOs (Article 14.4);

(k) Final decisions regarding the domestic use of LMOs that may be subject to transboundary movement for direct use as food or feed, or for processing (Article 11.1);
(l) Final decisions regarding the import of LMOs intended for direct use as food or feed, or for processing that are taken under domestic regulatory frameworks (Article 11.4) or in accordance with Annex III (Article 11.6) (requirement of Article 20.3(d))
(m) Declarations regarding the framework to be used for LMOs intended for direct use as food or feed, or for processing (Article 11.6)

(n) Review and change of decisions regarding intentional transboundary movements of LMOs (Article 12.1);

(o) LMOs granted exemption status by each Party (Article 13.1)
(p) Cases where intentional transboundary movement may take place at the same time as the movement is notified to the Party of import (Article 13.1); and

(q) Summaries of risk assessments or environmental reviews of LMOs generated by regulatory processes and relevant information regarding products thereof (Article 20.3(c)).

Article 2 – General provisions

	2. Has your country introduced the necessary legal, administrative and other measures for implementation of the Protocol? (Article 2.1)

	a)
full domestic regulatory framework in place (please give details below)
	x

	b)
some measures introduced (please give details below)
	

	c)
no measures yet taken
	

	3. Please provide further details about your response to the above question, as well as description of your country’s experiences and progress in implementing Article 2, including any obstacles or impediments encountered: 

	Во осуществления пункта 1 статьи 2 Протокола Парламентом и Правительством Республики Молдова были приняты ряд законодательных и нормативных актов регламентирующие деятельности связанные с ГМО:
· Закон Республики Молдова о ратификации Картахенского Протокола по биобезопасности к Конвенции о биологическом разнообразии.
· Закон Республики Молдова о биологической безопостности (№ 755 от 21.02.2003).
Закон регламентирует виды деятельности, связанные с получением, испытанием, производством, использованием и реализацией организмов, генетически модифицированных с применением методов современной биотехнологии.
Положения закона распространяются на виды деятельности, связанные с:

а) получением, размножением, испытанием и использованием в замкнутых системах в различных целях микроорганизмов, растений и животных, генетически модифицированных с применением методов современной биотехнологии;

b) преднамеренным внесением в окружающую среду и выпуском на рынок живых организмов, генетически модифицированных с применением методов современной биотехнологии, включая любые живые структуры, способные воспроизводить организмы, каковыми являются семена, клубни, черенки, пыльца, споры и др.;

с) непреднамеренным внесением в окружающую среду генетически модифицированных организмов;

d) преднамеренным внесением в окружающую среду и выпуском на рынок переработанных продуктов, содержащих генетически модифицированные организмы и/или неживые компоненты живых генетически модифицированных организмов в не переработанном виде или переработанных;

е) любым видом исследований генетически модифицированных организмов, включая лабораторные, клинические, полевые, опытно-промышленные;

f) операциями по преднамеренному импорту/экспорту генетически модифицированных организмов и производных от них продуктов;

g) непреднамеренным трансграничным перемещением генетически модифицированных организмов;

h) хранением, захоронением, уничтожением генетически модифицированных  организмов и/или производных от них продуктов, утилизацией отходов, являющихся результатом применения методов современной биотехнологии.

· Закон Республики Молдова о внесении изменений и дополнений в Закон о лицензировании отдельных видов деятельности № 451-XV от 30.07.2001 (№ 214-XV от 24.06.2004)
Согласно пункта 34, статьи 8 данного Закона лицензируются деятельность в области генетики, микробиологии и виды деятельности, включенные в III и IV группы риска, осуществляемые с генетически модифицированными организмами

· Постановление Правительства о Национальной комиссии по биологической безопасности (№ 603 от 20.05.2003),

Создание Национальной комиссии по биологической безопасности и ее Положение о функционировании было предусмотрено первым абзацем, части 4. ст.43 Закона о биологической безопасности. Национальная комиссия является Национальным компетентным органом, имея функции разрешения и контроля видов деятельности, связанные с получением, испытанием, использованием и реализацией организмов генетически модифицированных с применением биотехнологий и производных от них продуктов, а так же функции связи и сотрудничества с международными организациями данной области.

· Постановление Правительства № 1153 от 25.09.2003 об утверждении Положения о выдаче разрешении на виды деятельности связанные с испытанием, производством, использованием и реализацией генетически модифицированных организмов.

Согласно Положению разрешение является официальным документом, удостоверяющий право его обладателя осуществлять в установленный срок, определенный вид деятельности при условии обязательного соблюдения установленных разрешением условий.

Выдача разрешений на виды деятельности, осуществляется Национальной Комиссией по биологической безопасности.

Положение предусматривает выдачу разрешений на следующие виды деятельности:

- Использование в замкнутых системах генетически модифицированных микроорганизмов/организмов.

- Преднамеренное внесение в окружающую среду генетически модифицированных организмов

- Выпуск на рынок генетически модифицированных организмов и производных от них продуктов.

- Импорт/экспорт генетически модифицированных организмов и/или производных от них продуктов.

За отчетный период в адрес Национальной Комиссией по биологической безопасности не было заявлений для получения разрешения на виды деятельности связанные с ГМО.

· Постановление Правительства об утверждении Норм по этикетированию пищевых продуктов и Норм по этикетированию средств бытовой химии,
Данное постановление предусматривает разработать нормы и правила по этикетированию продуктов содержащих ГМО

· Приказом министра экологии, строительства и развития территорий № 19 от 10.02.2004 было утверждено Положение об информировании и консультации общественности в области генетически модифицированных организмов

Положение разработано в соответствии с положениями Орхуской Конвенции, Картахенского Протокола и Закона Республики Молдова о биологической безопасности. Положение определяет детальные процедуры и виды деятельности требующие консультирование с общественностью.

· Приказом Министра экологии, строительства и развития территорий и Министра просвещения №28/61 от 18.02.2004 был создан Центр биологической безопасности,

Целью создания Центра является проведение анализов и тестов растений, семян и продуктов питания на предмет выявления ГМО. Также будут проводиться оценки рисков для последующего принятия решения.

Были также внесены предложения для изменения Кодекса об административных правонарушениях, которые предусматривают взимание штрафов за нарушение законодательства по биобезопасности.
[courtesy translation]

A series of legislative and regulatory acts to regulate the activities associated with GMOs were taken by the Parliament and Government of the Moldova Republic to implement Article 2.1.

· A law of the Republic of Moldova ratifying the Cartagena Protocol on Biosafety to the Convention of Biological Diversity.

· A law of the Republic of Moldova concerning biological safety (No 755 dated February 21, 2003).

This law regulates the types of activities that deal with the reception, testing, manufacture, utilization and creation of genetically modified organisms using modern biotechnological methods.

The regulations of the law refer to the types of activities related to:

a) the reception, reproduction, testing and utilization in contained facilities, and for various purposes, of genetically modified microorganisms, plants and animals, using modern biotechnological methods;

b) the intentional introduction into the environment, and release into the market, of living organisms that are genetically modified using modern biotechnical methods, including any living forms, that are capable of producing organisms such as seeds, tubers, cuttings, pollen, spores, etc.;

c) the unintentional introduction of genetically modified organisms into the environment;

d) the intentional introduction into the environment, and into the market, of processed products that contain genetically modified organisms and/or non-living components of live genetically modified organisms in either non-processed or processed form;

e) any type of research into genetically modified organisms, including laboratory, clinical, field and industrial research;

f) the procedures for the intentional import and export of genetically modified organisms as well as of products derived therefrom;

g)  the unintentional transboundary movement of genetically modified organisms;

h) the storage, burial and destruction of genetically modified organisms and/or products derived therefrom, and the recycling of waste resulting from the application of modern biotechnological methods.

· The law of the Republic of Moldova concerning the entry, modification and addition into the Law on  licensing different types of activity No 451- XV dated July 30, 2001 (No 214-XV dated June 24, 2004).

          According to Article 8.34 of this law, activities in the realm of genetics and microbiology, and         

          types of activities that are included in risk groups III and IV and carried out with genetically modified                                                             

          organisms are subject to licensing.

· The Government Resolution concerning the National Commission on biological safety (No 603 dated May  

     20, 2003).

The establishment of the National Commission on Biosafety and its Regulations regarding its functioning was stipulated in the first paragraph, Article 43.4 of the Law on Biosafety. The National Commission is the National authoritative body whose function is the granting of permissions and control of all aspects of activity related to the reception, testing, utilization and creation of genetically modified organisms and their derived products using biotechnology, as well as functions related to communication and cooperation with international organizations in this field.

- Government Resolution No 1153, dated September 25, 2003, confirming the Regulations concerning the issuance of permissions for various types of activities related to the testing, manufacture, utilization and creation of genetically modified organisms.

According to the Regulations, a permit is an official document certifying the right of its holder to effect, within a specified period of time, a certain kind of activity under condition of the compulsory observance of conditions established by the license.

           The issuance of licenses for various activities is carried out by the National Commission on Biosafety.

           The Regulation makes provision for the issuance of licenses for the following kinds of activities:

· the utilization, in contained facilities, of genetically modified microorganisms/organisms;

· the intentional introduction of genetically modified organisms into the environment;

· the introduction into the marketplace of genetically modified organisms and the products derived therefrom;

· the import and export of genetically modified organisms and/or the products derived therefrom.

           During the reporting period, no application for a license for any kind of activity dealing with GMO was received by the National Commission on Biosafety. 

           -  Government Regulations on the approval of standards for labeling food products and standards for labeling  

           household chemicals.

           This resolution provides for the elaboration of standards and regulations concerning the labeling of products that contain GMOs.

                  -  By order of the Minister of Ecology, Construction and Territorial Development No 19 dated February 10, 2004, the Regulation on public information and consultation on genetically modified organisms was confirmed.

The regulation was developed in accordance with the regulations of the Aarhus Convention, of the Cartagena Protocol and the Legislation of the Republic of Moldova on Biosafety. The regulation specifies detailed procedures and types of activities that require public consultations.

· By order of the Minister of Ecology, Construction and Territorial Development and the Minister of Education No 28/61 dated February 18, 2004, the Center for Biosafety was created.

The reason for creating the Center for Biosafety is to conduct the analysis and testing of plants, seeds and food products for the presence of GMOs. Risk assessments will also be conducted for future decision-making.

Suggestions were also made for changing the legal code regarding administrative infringements, which provide for the collection of fines for contravening legislation on biosafety. 




Articles 7 to 10 and 12: The advance informed agreement procedure

See question 1 regarding the provision of information to the Biosafety Clearing-House.
	4. Is there a legal requirement for the accuracy of information provided by exporters 
/ under the jurisdiction of your country? (Article 8.2)

	a)
yes
	x

	b)
no
	

	c)
not applicable – not a Party of export
	

	5. If you were a Party of export during this reporting period, did you request any Party of import to review a decision it had made under Article 10 on the grounds specified in Article 12.2?

	a)
yes (please give details below)
	

	b)
no
	

	c)
not applicable – not a Party of export
	x

	6. Did your country take decisions regarding import under domestic regulatory frameworks as allowed by Article 9.2(c). 

	a)
yes
	

	b)
no
	x

	c)
not applicable – no decisions taken during the reporting period
	x

	7. If your country has been a Party of export of LMOs intended for release into the environment during the reporting period, please describe your experiences and progress in implementing Articles 7 to 10 and 12, including any obstacles or impediments encountered:

	

	8. If your country has taken decisions on import of LMOs intended for release into the environment during the reporting period, please describe your experiences and progress in implementing Articles 7 to 10 and 12, including any obstacles or impediments encountered:

	


Article 11 – Procedure for living modified organisms intended for direct use as food or feed, or for processing

See question 1 regarding provision of information to the Biosafety Clearing-House.

	9. Is there a legal requirement for the accuracy of information provided by the applicant with respect to the domestic use of a living modified organism that may be subject to transboundary movement for direct use as food or feed, or for processing? (Article 11.2)

	a)
yes
	x

	b)
no
	

	c)
not applicable (please give details below)
	

	10. Has your country indicated its needs for financial and technical assistance and capacity building in respect of living modified organisms intended for direct use as food or feed, or for processing? (Article 11.9)

	a)
yes (please give details below)
	x

	b)
no
	

	c)
not relevant
	

	11. Did your country take decisions regarding import under domestic regulatory frameworks as allowed by Article 11.4? 

	a)
yes
	

	b)
no
	x

	c)
not applicable – no decisions taken during the reporting period
	x

	12. If your country has been a Party of export of LMOs intended for direct use for food or feed, or for processing, during the reporting period, please describe your experiences and progress in implementing Article 11, including any obstacles or impediments encountered:

	Страна не являлось Стороной экспорта ЖИО, предназначенных для непосредственного использования в качестве продовольствия или корма, или для обработки.
[courtesy translation]

This country was not a Party of export of LMOs intended for direct use as food or feed, or for processing.



	13. If your country has been a Party of import of LMOs intended for direct use for food or feed, or for processing, during the reporting period, please describe your experiences and progress in implementing Article 11, including any obstacles or impediments encountered:

	Страна не была Стороной импорта ЖИО, предназначенных для непосредственного использования в качестве продовольствия или корма, или для обработки.

[courtesy translation]

This country was not a Party of import of LMOs intended for direct use for feed or food, or for processing.




Article 13 – Simplified procedure

See question 1 regarding provision of information to the Biosafety Clearing-House.

	14. If your country has used the simplified procedure during the reporting period, please describe your experiences in implementing Article 13, including any obstacles or impediments encountered:

	В отчетный период Страна не использовала упрощенную процедуру, так как не было ни одного заявления на выдачу разрешения для видов деятельности связанные с ГМО.
Упрощенная процедура предусмотрена Законом о биологической безопасности и Положением о выдаче разрешении на виды деятельности связанные с испытанием, производством, использованием и реализацией генетически модифицированных организмов.

Для утверждения видов деятельности по преднамеренному внесению в окружающую среду генетически модифицированных организмов Национальная Комиссия может применить по случаю, правила и критерии более упрощенных процедур при условии что:

- достаточно известна таксономическая позиция и биология генетически измененного организма; 

- имеется информация об определении риска воздействия с участием растений и других организмов испытываемой экосистемы;

- существуют научные данные о результатах экспериментальных внесений в окружающую среду генетически модифицированных растений, относящихся к тому же виду растений рецепторов;

- вставленные участки и их выражения надежны в отношении здоровья людей и окружающей среды в условиях экспериментальных внесений;

-вставленные участки тщательно охарактеризованы и интегрированы в ядерный геном растения.
[courtesy translation]

During the reporting period, this country did not use the simplified procedure as there was not a single application for permission for any type of activity related to GMO.

The simplified procedure is stipulated in the Act on Biosafety and Regulations regarding the issuance of permissions for various types of activities related to the experimentation, manufacture, utilization and creation of genetically modified organisms.

The National Commission can, if required, implement the rules and criteria of more simplified procedures for the confirmation of the types of activities related to the intentional introduction of genetically modified organisms into the environment on condition that:

· the taxonomy and the biology of the genetically modified organism is reasonably well known;

· information on the risk assessment of the impact on plants and other organisms involved in the ecosystem being tested is available;

· there is scientific data of the results of the experimental introduction of genetically modified organisms into the environment that relate to the same type of receptor plant;

· the elements that are introduced and their various forms be fail-safe as regards the health of people and of the environment under experimental conditions.

· the inclusions must be described meticulously and integrated into the nuclear genome of the plant.




Article 14 – Bilateral, regional and multilateral agreements and arrangements

See question 1 regarding provision of information to the Biosafety Clearing-House.
	15. If your country has entered into bilateral, regional or multilateral agreements or arrangements, describe your experiences in implementing Article 14 during the reporting period, including any obstacles or impediments encountered:

	Страна не заключила двусторонние, региональные и многосторонние соглашения и договоренности

[courtesy translation]

This country has not entered into any bilateral, regional or multilateral agreements or arrangements.




Articles 15 and 16 – Risk assessment and risk management

	16. If you were a Party of import during this reporting period, were risk assessments carried out for all decisions taken under Article 10? (Article 15.2)

	a)
yes
	

	b)
no (please clarify below)
	

	c)
not a Party of import
	x

	17. If yes, did you require the exporter to carry out the risk assessment?

	a)
yes – in all cases
	

	b)
yes – in some cases (please specify the number and give further details below)
	

	c)
no
	

	d)
not a Party of import
	x

	18. If you took a decision under Article 10 during the reporting period, did you require the notifier to bear the cost of the risk assessment? (Article 15.3)

	a)
yes – in all cases
	

	b)
yes – in some cases (please specify the number and give further details below)
	

	c) no

_____________________________________________________________________________


	X –  В отчетный период страна не принимала решение в рамках статьи 10
[courtesy translation]

During the reporting period, this country did not make any decision under article 10.

	19. Has your country established and maintained appropriate mechanisms, measures and strategies to regulate, manage and control risks identified in the risk assessment provisions of the Protocol? (Article 16.1)

	a)
yes
	x

	b)
no
	

	20. Has your country adopted appropriate measures to prevent unintentional transboundary movements of living modified organisms? (Article 16.3)

	a)
yes
	x

	b)
no
	

	21. Does your country endeavour to ensure that any living modified organism, whether imported or locally developed, undergoes an appropriate period of observation commensurate with its life-cycle or generation time before it is put to its intended use? (Article 16.4)

	a)
yes – in all cases
	x

	b)
yes – in some cases (please give further details below)
	

	c)
no (please give further details below)
	

	d)
not applicable (please give further details below)
	

	22. Has your country cooperated with others for the purposes specified in Article 16.5?

	a)
yes (please give further details below)
	

	b)
no (please give further details below)
	x

	23. Please provide further details about your responses to the above questions, as well as description of your country’s experiences and progress in implementing Articles 15 and 16, including any obstacles or impediments encountered:

	Согласно Закону о биологической безопасности оценка рисков должна осуществляться на принципах научности и транспарентности и с использованием соответствующих методов оценки рисков. Целью оценки является выявление и определение отрицательного воздействия генетически модифицированных организмов и/или производных от них продуктов на здоровье людей и окружающую среду.

Национальная комиссия решает, какие компетентные публичные органы или научные учреждения осуществляют оценку рисков.

Национальная комиссия обязана удостовериться, что была осуществлена оценка рисков, на основании которой может быть принято решение.

Национальная комиссия несет ответственность за то, чтобы оценка рисков, касающаяся микроорганизмов, а в некоторых случаях и других генетически модифицированных организмов, осуществлялась в замкнутых системах.

Финансовые затраты на осуществление оценки рисков относятся на счет заявителя.

Положение о выдаче разрешении на виды деятельности связанные с испытанием, производством, использованием и реализацией генетически модифицированных организмов предусматривает детальную информацию:

· Отчета по оценке рисков, связанной с импортом генетически модифицированных организмов и/или производных от них продуктов (цель и роль отчета, основные принципы, методика оценки рисков, вопросы для учета)

Принципов реализации исследований по оценке рисков на окружающую среду (цель, основные правила, методика и выводы оценки рисков)
[courtesy translation]

According to the Act on Biological Safety, the risk assessment must be carried out according to scientific principles  and transparency and using the appropriate risk assessment methods. The goal of the assessment is to find and determine any negative effects of the genetically modified organisms and/or the products derived therefrom on people’s health or on the environment. 

The National Commission decides which qualified public bodies or scientific institutions will carry out the risk assessment. 

The National Commission must ascertain that a risk assessment has been made on the basis of which a decision may be made.

The National Commission is responsible to see that the risk assessment relating to micro-organisms and, in some cases, to other genetically modified organisms, is carried out in contained facilities.

The financial burden of the risk assessment is borne by the applicant.

Regulations concerning the issuance of a license for any type of activity related to the testing, manufacture, utilization and creation of genetically modified organisms provides for the submission of detailed information.

· The risk assessment report regarding the import of genetically modified organisms and/or products derived therefrom (the purpose and the function of the report, basic principles, risk assessment methodology, questions to be considered).

· Principles guiding the implementation of testing the risk assessment on the environment (purpose, main guidelines, methodology, and conclusions of the risk assessment).




Article 17 – Unintentional transboundary movements and emergency measures

See question 1 regarding provision of information to the Biosafety Clearing-House.

	24. During the reporting period, if there were any occurrences under your jurisdiction that led, or could have led, to an unintentional transboundary movement of a living modified organism that had, or could have had, significant adverse effects on the conservation and sustainable use of biological diversity, taking also into account risks to human health in such States, did you immediately consult the affected or potentially affected States for the purposes specified in Article 17.4?

	a)
yes – all relevant States immediately
	

	b)
partially (please clarify below)
	

	c)
no (please clarify below)
	x

	25. Please provide further details about your response to the above question, as well as description of your country’s experiences in implementing Article 17, including any obstacles or impediments encountered:

	В отчетный период не имели место происшествия, которые привели или могли привести к  непреднамеренному трансграничному перемещению живого измененного организма, который оказал или мог оказать значительное неблагоприятное воздействие на сохранение и устойчивое использование биологического разнообразия.
Согласно Закону о биологической безопасности в случаях незаконной перевозки генетически модифицированных организмов и/или производных от них продуктов компетентные национальные органы вправе потребовать от страны экспорта их репатриации или уничтожения за свой счет в соответствии с нормами международного права.

О случаях незаконной перевозки генетически модифицированных организмов и/или производных от них продуктов информируются компетентные международные органы в соответствии с процедурами, установленными международными правовыми актами в этой области.

В случае непреднамеренного трансграничного перемещения генетически  модифицированных организмов и/или производных от них продуктов компетентные национальные органы осуществляют меры по уведомлению, предусмотренные международными правовыми актами, а также меры по исключению любых рисков в отношении здоровья людей и окружающей среды.

Национальная комиссия доведет до сведения общественности информацию о мерах по недопущению ситуаций, которые могут возникнуть при непреднамеренном трансграничном перемещении генетически модифицированных организмов и/или производных от них продуктов.

[courtesy translation]

During the reporting period, there were no occurrences that led, or that could have led, to an unintentional transboundary movement of a living modified organism that had, or could have had, significant adverse effects on the conservation and sustainable use of biological diversity.

According to the Act on Biosafety, in cases of illegal transportation of genetically modified organisms and/or the products derived therefrom, the authorized national organizations have the right to demand from the country of export their return or destruction at their expense in accordance with the standards of international law.

In the case of the illegal transport of genetically modified organisms and/or of products derived therefrom, the relevant international bodies concerned with the procedures set through international legislation dealing in this field are informed.

In the case of the unintentional transboundary movement of genetically modified organisms and/or the products derived therefrom, the relevant national bodies shall implement measures of notification provided for by international legislation, as well as measures to eliminate any and all risks to the health of people and the environment.

The National Commission will inform the public of the measures taken to preclude the occurrence of a situation that may occur due to the unintentional transboundary movement of genetically modified organisms and/or the products derived therefrom.




Article 18 – Handling, transport, packaging and identification

	26. Has your country taken measures to require that living modified organisms that are subject to transboundary movement within the scope of the Protocol are handled, packaged and transported under conditions of safety, taking into account relevant international rules and standards? (Article 18.1)

	a)
yes (please give details below)
	x

	b)
no
	

	c)
not applicable (please clarify below)
	

	27. Has your country taken measures to require that documentation accompanying living modified organisms for direct use as food or feed, or for processing, clearly identifies that they ‘may contain’ living modified organisms and are not intended for intentional introduction into the environment, as well as a contact point for information? (Article 18.2(a))

	a)
yes
	x

	b)
no
	

	28. Has your country taken measures to require that documentation accompanying living modified organisms that are destined for contained use clearly identifies them as living modified organisms and specifies any requirements for the safe handling, storage, transport and use, the contact point for further information, including the name and address of the individual and institution to whom the living modified organisms are consigned? (Article 18.2(b))

	a)
yes
	x

	b)
no
	

	29. Has your country adopted measures to require that documentation accompanying living modified organisms that are intended for intentional introduction into the environment of the Party of import and any other living modified organisms within the scope of the Protocol, clearly identifies them as living modified organisms; specifies the identity and relevant traits and/or characteristics, any requirements for the safe handling, storage, transport and use, the contact point for further information and, as appropriate, the name and address of the importer and exporter; and contains a declaration that the movement is in conformity with the requirements of this Protocol applicable to the exporter? (Article 18.2(c))

	a)
yes
	x

	b)
no
	

	30. Please provide further details about your responses to the above questions, as well as description of your country’s experiences and progress in implementing Article 18, including any obstacles or impediments encountered:

	Согласно статьи 24 Закона о биологической безопасности производитель или, по обстоятельствам, импортер должен представлять Национальной комиссии уведомление, которое должно содержать специфические условия использования и манипулирования, а также рекомендации по упаковке, этикетированию и маркировке. На этикетке и/или сопроводительных документах должно быть четко указано наличие генетически модифицированных организмов. Слова «Продукт содержит генетически модифицированные организмы» являются обязательными как на этикетке, так и в сопроводительных документах. Информация о наличии генетически модифицированных организмов должна занимать не менее 10 процентов площади этикетки и/или сопроводительных документов.

Признается содержащим генетически модифицированные организмы или их производные продукт, включающий не менее одного процента таких организмов от его общей массы, а для семян - 0,3 процента.

[courtesy translation]

According to Article 24 of the Act on Biosafety, the producer or, as the case may be, the importer, must present information to the National Commission which must include the specific conditions of utilization and handling as well as recommendations related to the packaging, labeling and identification. The presence of genetically modified organisms must be clearly indicated on the label and /or on accompanying documentation. It is obligatory that the words “This product contains genetically modified organisms” appear on both the label and the accompanying documents. Information concerning the presence of genetically modified organisms must take up no less than ten percent of the surface of the label and/or the accompanying documents. Products that contain genetically modified organisms and/or the products derived thereform which total no less than one percent of the total weight are recognized as being genetically modified products. For seeds, the percentage is 0.3 percent of the total weight.




Article 19 – Competent national authorities and national focal points

See question 1 regarding provision of information to the Biosafety Clearing-House.
Article 20 – Information-sharing and the Biosafety Clearing-House

See question 1 regarding provision of information to the Biosafety Clearing-House.

	31. In addition to the response to question 1, please describe any further details regarding your country’s experiences and progress in implementing Article 20, including any obstacles or impediments encountered:

	В адрес Механизма посредничества по биобезопасности было представлено следующая информация:
l) национальная правовая база в области биобезопасности

m) список экспертов в области биобезопасности

n) подробные контактные данные компетентных национальных органов, национальных координационных центров и лиц для связи в случае чрезвычайных происшествий;

Препятствий и помех и в связи с представлением такой информации не было.
[courtesy translation]

1. The following information was presented to the Biosafety Clearing-House.

2. The national legislative base in the field of Biosafety.

3. A list of experts in the field of Biosafety.

4. Detailed contact information for authorized national bodies, national coordination centers and individuals to be contacted in the case of emergency.

There were no obstacles or impediments related to the presentation of such information.




Article 21 – Confidential information

	32. Does your country have procedures to protect confidential information received under the Protocol and that protect the confidentiality of such information in a manner no less favourable than its treatment of confidential information in connection with domestically produced living modified organisms? (Article 21.3)

	a)
yes
	x

	b)
no
	

	33. If you were a Party of import during this reporting period, did you permit any notifier to identify information submitted under the procedures of the Protocol or required by the Party of import as part of the advance informed agreement procedure that was to be treated as confidential? (Article 21.1)

	a)
yes
	

	
If yes, please give number of cases
	

	b)
no
	

	c)
not applicable – not a Party of import
	x

	34. If you answered yes to the previous question, please provide information on your experience including description of any impediments or difficulties encountered:

	

	35. If you were a Party of export during this reporting period, please describe any impediments or difficulties encountered by you, or by exporters under your jurisdiction if information is available, in the implementation of the requirements of Article 21:

	Страна в отчетный период не была Стороной экспорта
[courtesy translation]

This country was not a Party of export during the reporting period.




Article 22 – Capacity-building

	36. If a developed country Party, during this reporting period has your country cooperated in the development and/or strengthening of human resources and institutional capacities in biosafety for the purposes of the effective implementation of the Protocol in developing country Parties, in particular the least developed and small island developing States among them, and in Parties with economies in transition?

	a)
yes (please give details below)
	

	b)
no
	

	c)
not applicable – not a developed country Party
	x

	37. If yes, how has such cooperation taken place:

	

	38. If a developing country Party or a Party with an economy in transition, have you benefited from cooperation for technical and scientific training in the proper and safe management of biotechnology to the extent that it is required for biosafety?

	a)
yes – capacity-building needs fully met (please give details below)
	

	b)
yes – capacity-building needs partially met (please give details below)
	

	c)
no – capacity-building needs remain unmet (please give details below)
	x

	b)
no – we have no unmet capacity-building needs in this area
	

	e)
not applicable – not a developing country Party or a Party with an economy in transition
	

	39. If a developing country Party or a Party with an economy in transition, have you benefited from cooperation for technical and scientific training in the use of risk assessment and risk management for biosafety?

	a)
yes – capacity-building needs fully met (please give details below)
	

	b)
yes – capacity-building needs partially met (please give details below)
	

	c)
no – capacity-building needs remain unmet (please give details below)
	x

	d)
no – we have no unmet capacity-building needs in this area
	

	e)
not applicable – not a developing country Party or a Party with an economy in transition
	

	40. If a developing country Party or a Party with an economy in transition, have you benefited from cooperation for technical and scientific training for enhancement of technological and institutional capacities in biosafety?

	a)
yes – capacity-building needs fully met (please give details below)
	

	b)
yes – capacity-building needs partially met (please give details below)
	

	c)
no – capacity-building needs remain unmet (please give details below)
	x

	d)
no – we have no unmet capacity-building needs in this area
	

	e)
not applicable – not a developing country Party or a Party with an economy in transition
	

	41. Please provide further details about your responses to the above questions, as well as description of your country’s experiences and progress in implementing Article 22, including any obstacles or impediments encountered:

	


Article 23 – Public awareness and participation

	42. Does your country promote and facilitate public awareness, education and participation concerning the safe transfer, handling and use of living modified organisms in relation to the conservation and sustainable use of biological diversity, taking also into account risks to human health? (Article 23.1(a))
	

	a)
yes – significant extent
	

	b)
yes – limited extent   
	x

	c)
no
	

	43. If yes, do you cooperate with other States and international bodies? 

	a)
yes – significant extent
	

	b)
yes – limited extent   
	x

	c)
no
	

	44. Does your country endeavour to ensure that public awareness and education encompass access to information on living modified organisms identified in accordance with the Protocol that may be imported? (Article 23.1(b))

	a)
yes – fully
	

	b)
yes – limited extent   
	x

	c)
no
	

	45. Does your country, in accordance with its respective laws and regulations, consult the public in the decision-making process regarding living modified organisms and make the results of such decisions available to the public? (Article 23.2)

	a)
yes – fully
	

	b)
yes – limited extent   
	

	c)
no
	x- Страна не принимала решения в отношении живых измененных организмов 

[courtesy translation]

The country did not make any decisions regarding living modified organisms.

	
	

	46. Has your country informed its public about the means of public access to the Biosafety Clearing-House? (Article 23.3)

	a)
yes – fully
	

	b)
yes – limited extent   
	x

	c)
no
	

	47. Please provide further details about your responses to the above questions, as well as description of your country’s experiences and progress in implementing Article 23, including any obstacles or impediments encountered:

	Согласно Закона о биологическом безопасности, в составе Национальной комиссии по биологической безопасности, которая уполномочена реализовывать положения национального и международного законодательства, регламентирующие виды деятельности, касающиеся генетически модифицированных организмов, был включен и представитель неправительственных организаций.
Седьмая глава данного Закона предусматривает информирование и консультирование с общественностью. Согласно Закону процедура разрешения  преднамеренного внесения в окружающую среду и выпуска на рынок генетически модифицированных организмов и производных от них продуктов является гласной. Транспарентность деятельности по использованию в замкнутых системах генетически модифицированных  микроорганизмов/организмов, в отношении которой запрашивается разрешение, обеспечивается Национальной комиссией.

В 10-дневный срок с момента получения уведомления Национальная комиссия должна проинформировать об этом общественность с указанием способа получения информации.

Комментарии общественности принимаются в течение 30 дней с даты ее информирования и учитываются Национальной комиссией при принятии решения по разрешению испрашиваемого вида деятельности. В зависимости от поступивших комментариев могут быть организованы публичные обсуждения любых аспектов рассматриваемой проблемы.

Национальная комиссия обеспечивает участие общественности в принятии решений по разрешению видов деятельности, регламентируемых настоящим законом, в соответствии с положениями национального законодательства и международных правовых актов, одной из сторон которых является Республики Молдова.

Приказом министра экологии, строительства и развития территорий № 19 от 10.02.2004 было принято Положение об информировании и консультации общественности в области генетически модифицированных организмов

Положение разработано в соответствии с положениями Орхуской Конвенции, Картахенского Протокола и Закона Республики Молдова о биологической безопасности. Положение дает детальные процедуры и виды деятельности требующие консультирование с общественностью.

В 2003 – 2004 году Посольством Великобритании был инициирован, поддержан и профинансирован Проект в области развития национальной структуры по биобезопасности. Согласно Проекта были проведены по всей стране около 20 мероприятий – семинаров, пресс-конференций, опросов общественного мнения.

Проблема генетически модифицированных организмов активно обсуждается по радио телевидению и в прессе.
[courtesy translation]

In accordance with the Act on Biosafety, a representative of non-governmental organizations.was included within the structure of the National Commission on Biosafety, which is authorized to implement the regulations of national and international legislation, which regulate activities related to genetically modified organisms.

Article 7 of this Act provides for information-sharing and consultation with the public at large. Under the Act, the procedure for approvals for the intentional introduction into the environment and into the marketplace of genetically modified organisms and products derived therefrom is made public. The National Commission guarantees the transparency of activities related to the use of genetically modified organisms and micro-organisms in contained use for which a request for permission is made. 

Within ten days of receiving the notification, the National Commission must inform the public of the notification with instructions on the means for obtaining the information. Comments from the public are accepted for thirty days after the date that it was notified and these comments are taken into consideration by the National Commission before making the decision regarding the request for that type of activity. Depending on the responses submitted, public discussions may be organized concerning any aspect of the problem under discussion.

The National Commission guarantees public involvement in the decision-making process regarding the granting of a permission for various types of activities that are regulated by actual laws, in accordance with the position of national legislation and international laws, one of the parties of which is the Republic of Moldova.

By order of the Minister of Ecology, Construction and Territorial development No 19 dated February 10, 2004, the Provision on notifying and consulting with the public on genetically modified organisms was accepted. 

The provision was developed in accordance with the provisions of the Aarhus Convention, the Cartagena Protocol and the Republic of Moldova’s Act on Biosafety. The provision details the procedures and types of activities that require public consultations.

 In 2003 and 2004, the Project on the Development of the National Biosafety Frameworks was initiated, supported and financed by the Embassy of Great Britain. In accordance with the Project, about 20 initiatives such as seminars, press conferences, and public opinion surveys were conducted throughout the country.

The question of genetically modified organisms is being discussed actively on the radio, on television and in the press.




Article 24 – Non-Parties

See question 1 regarding provision of information to the Biosafety Clearing-House.

	48. If there have been transboundary movements of living modified organisms between your country and a non-Party, please provide information on your experience, including description of any impediments or difficulties encountered:

	


Article 25 – Illegal transboundary movements

See question 1 regarding provision of information to the Biosafety Clearing-House.

	49. Has your country adopted appropriate domestic measures to prevent and penalize, as appropriate, transboundary movements of living modified organisms carried out in contravention of its domestic measures? (Article 25.1)

	a)
yes
	x

	b)
no
	

	50. Please provide further details about your response to the above question, as well as description of your country’s experiences in implementing Article 25, including any obstacles or impediments encountered:

	Согласно статьи 40 Закона о биологическои безопасности незаконная деятельность по получению, испытанию, производству, использованию, реализации, импорту/экспорту генетически модифицированных организмов и/или производных от них продуктов влечет ответственность в соответствии с законом.

Если вследствие деятельности по получению, испытанию, производству, использованию, реализации и импорту генетически модифицированных организмов и/или производных от них продуктов подвергается риску или наносится ущерб здоровью людей и окружающей среде, пользователь и/или импортер, по обстоятельствам, несут ответственность, установленную законом.

Степень риска, характер и размер ущерба определяются экспертной комиссией, назначаемой Национальной комиссией из представителей центральных органов охраны окружающей среды, сельского хозяйства и пищевой промышленности, здравоохранения.

Меры по возмещению ущерба, предложенные экспертной комиссией, устанавливаются судебной инстанцией.

Если ущерб причинен посредством импорта и использования на территории страны генетически модифицированного организма или производного от него продукта, применяются положения международных правовых актов, одной из сторон которых является Республика Молдова, регламентирующих трансграничное перемещение указанных организмов и продуктов.
Для осуществления данных мер были предложены изменения в Кодекс об административных правонарушениях.
[courtesy translation]

In accordance with Article 40 of the Act on Biosafety, illegal activity in the reception, testing, manufacture, utilization, creation, import and export of genetically modified organisms and/or products derived therefrom answers under the law.

If, as a consequence of activities related to the reception, testing, manufacture, utilization, creation and importation of genetically modified organisms, and/or the products derived therefrom, there is exposure to risk or there is damage to public health and the environment, the user and/or the importer, as the case may be, bear responsibility under the law.

The degree of risk, and the nature and extent of damages, are determined by an expert commission appointed by the National Commission from representatives of central bodies responsible for the protection of the environment, agriculture, the food industry and the public health service.

Compensation for damages proposed by the expert commission is set through judicial channels.

If the damages resulting from the importation and utilization of genetically modified organisms, and/or the products derived therefrom, occur on the territory of this country, the provisions of international legislation, one Party of which is the Republic of Moldava, which regulates the transboundary movement of the identified organisms and products, come into effect.

Changes to the Legal Code on administrative infringements were suggested to implement these measures.

 


Article 26 – Socio-economic considerations

	51. If during this reporting period your country has taken a decision on import, did it take into account socio-economic considerations arising from the impact of living modified organisms on the conservation and sustainable use of biological diversity, especially with regard to the value of biological diversity to indigenous and local communities? (Article 26.1)

	a)
yes – significant extent
	

	b)
yes – limited extent   
	

	c)
no
	

	d)
not a Party of import
	x

	52. Has your country cooperated with other Parties on research and information exchange on any socio-economic impacts of living modified organisms, especially on indigenous and local communities? (Article 26.2)

	a)
yes – significant extent
	

	b)
yes – limited extent   
	

	c)
no
	x

	53. Please provide further details about your responses to the above questions, as well as description of your country’s experiences and progress in implementing Article 26, including any obstacles or impediments encountered:

	


Article 28 – Financial mechanism and resources

	54. Please indicate if, during the reporting period, your government made financial resources available to other Parties or received financial resources from other Parties or financial institutions, for the purposes of implementation of the Protocol. 

	a)
yes – made financial resources available to other Parties
	

	b)
yes – received financial resources from other Parties or financial institutions
	x

	c)
both
	

	d)
neither
	

	55. Please provide further details about your response to the above question, as well as description of your country’s experiences, including any obstacles or impediments encountered:

	Республика Молдова была одной из более 100 стран профинансированная в рамке Проекта UNEP-GEF по развитию национальных структур биобезопасности. Цель данного проекта, для Республики Молдова, было содействие внедрению на национальном уровне предвидений Картахенского Протокола, в особенности развитие национальных политик, законодательной системы, административных процедур рассмотрения уведомлений, в том числе и оценки рисков, процедуры участия общественности в процессе принятия решений. Проект завершился созданием Национальной структуры биобезопасности. Этот документ имеет рекомендательный характер и служит отправной точки для дальнейших действий в данной области во осуществлении предвидений Протокола.

В 2003 – 2004 году Посольством Великобритании был инициирован, поддержан и профинансирован Проект в области развития национальной структуры по биобезопасности. Цель данного Проекта обучение специалистов, ознакомление с европейской практикой, а также проведение ряд семинаров с разными группами общественности в областях связанные с ГМО.

[courtesy translation]

The Republic of Moldova was one of one hundred countries financed within the framework of the UNEP-GEF Project on the Development of National Biosafety Frameworks. The purpose of this project for Moldova was cooperation in the introduction on a national level of the provisions of the Cartagena Protocol, including risk assessment and the procedures for public participation in the decision-making processes. The Project concluded with the creation of a National Biosafety Framework. This document is in the form of recommendations and serves as a point of departure for further activities in this area in implementing the propositions of the Protocol.

In 2003 and 2004, the Project on the Development of the National Biosafety Frameworks was initiated, supported and financed by the Embassy of Great Britain. The purpose of this Project is: the training of specialists; becoming familiar with European practices; as well as conducting a series of seminars with various public groups connected to various fields concerned with GMOs.




Other information

	56. Please use this box to provide any other information related to articles of the Protocol, questions in the reporting format, or other issues related to national implementation of the Protocol: 

	


Comments on reporting format

The wording of these questions is based on the Articles of the Protocol. Please provide information on any difficulties that you have encountered in interpreting the wording of these questions:

	


�/ The use of terms in the questions follows the meanings accorded to them under Article 3 of the Protocol





